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Message Extract

This thesis dealt with a very important topic, which is the
translations of the chapters according to Imam Al-Bukhari in his
Sahih, as it aims to introduce the translations of the chapters and
their pillars and the attention of scholars in them, and then to
develop a classification that includes the types of translations that
Imam Al-Bukhari classified for his authentic hadiths, and the
reason for each of them coming to this type From the translations,
and thus the purposes of Al-Bukhari are clear from the tabulation
of each type. And then applying that classification practically to
the translations of the chapters of Al-Bukhari after collecting
them from his Sahih to know his opinions and choices from them.
The study identified twenty-four books to classify their
translations from the beginning of the revelation to the end of the

book of Zakat.

The thesis was divided into an introduction, an introductory
chapter, three main chapters and a conclusion, then a list of
sources. In the introductory chapter, we dealt with the definition
of Imam Al-Bukhari and his Sahih University and the statement
of the vocabulary of the title. The first chapter consisted of two
sections, the first topic in the importance of translations and their
pillars and the efforts of scholars in studying them, and the second
section deals with the types of translations of chapters in Sahih
Al-Bukhari, which are quoted, deductive, singular and forwarded
translations. With an applied study, we classified the translations
of the first three books, which are: (The Beginning of Revelation,
the Book of Faith, and the Book of Knowledge), and in the third
chapter we dealt with the classification of the rest of the books
specified in the title of the letter - which are from the book of
ablution to the end of the book of zakat -, and we included that
classification in tables, Then a conclusion of the most important
results and a list of sources and references.
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